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“Il modo in cui l’uomo è nel mondo 
è quello di abitare”.

M. Heidegger

Un libro abbandonato sul tavolino in soggiorno, 
le pantofole all’entrata. 
La sedia di sbieco nello studio, 
il plaid sul letto già pronto per la sera, 
un’anta dell’armadio lasciata 
involontariamente aperta. 
La grande finestra che incornicia il giardino, 
il profilo della montagna, un lembo di cielo. 
Sentirsi a casa, in fondo, è una questione 
di dettagli. Pareti bianche imperturbabili 
delimitano l’architettura domestica: 
ogni volta diversa, ogni volta unica. 
L’intimo microcosmo nascosto ai più, 
in cui costruire il proprio universo e coltivare 
i propri sogni.

“Man’s way of being in the world
 is to inhabit it”.

M. Heidegger

A book left on the coffee table in the living 
room, the slippers at the entrance. 
The chair standing diagonally in the office, 
the blanket on the bed ready for the night, 
a wardrobe door left open unintentionally.
The large window framing the garden, 
the profile of the mountain, a patch of sky.
Feeling at home, after all, is a matter 
of details. Unperturbed white walls 
define the interior design: each time 
different, each time unique. 
An intimate microcosm hidden to the most, 
where you can build your own universe 
and cultivate your dreams.

ABITARE
\ LIVING
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Libreria Load-it \ Pedana Roc
Load-it bookcase \ Roc board

MODERN 0908

  → Modern + Load-it

Ideale per creare pareti e boiserie 
attrezzate, la libreria Load-it acquisisce 
funzionalità dalla combinazione 
con il sistema di contenitori Modern. 
Soluzioni miste che ampliano ulteriormente 
le possibilità compositive e di utilizzo 
di questa purissima libreria, al servizio 
della creatività e delle esigenze funzionali 
della zona giorno. 

Ideal for creating equipped wall 
and boiserie systems, Load-it bookshelves 
become functional in combination 
with Modern cabinets. Mixed solutions 
that further expand the range of possible 
compositions and uses of this sleek 
bookshelving system, enhancing creativity 
and meeting the functional needs 
of the living area. 
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Composizione giorno Modern + Load-it e pedana Roc \ Poltrone e divano Kite \ Panche Left \ Tappeti Enigmi
Modern + Load-it living composition and Roc board \ Kite armchairs and sofa \ Left benches \ Enigmi carpets
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Composizione giorno Modern + Load-it e pedana Roc \ Poltrone Kite \ Panche Left
Modern + Load-it living composition and Roc board \ Kite armchairs\ Left benches
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  → Metallico

Delicatezza e resistenza si fondono 
per creare un tavolo senza tempo: 
un volume puro capace di infondere 
una solida eleganza. Il dettaglio ricercato 
della congiunzione tra gamba e piano 
in lamiera di alluminio massiccio mostra 
la forza della tecnologia, che permette 
di ottenere linee rigorose e spessori ridotti in 
un connubio di straordinaria eleganza. 
La particolare finitura superficiale è ottenuta 
tramite una verniciatura catalizzata ad alto 
spessore, e alle successive fasi di levigatura 
e ceratura realizzate a mano. 

Delicacy and resistance come together 
to create a timeless table: a pure volume 
capable of instilling solid elegance. 
The refined detail of the junction between 
the leg and the tabletop in solid aluminum 
sheet metal points out the strength of 
technology, that allows to obtain rigorous 
lines and reduced thicknesses imbued with 
extraordinary elegance. The special surface 
finish is achieved through a catalyzed 
high-thickness coating and the subsequent 
sanding and waxing processes, carried 
out by hand. 

Tavolo Metallico \ Sedia Voyage \ Tappeto Enigmi
Metallico table \ Voyage chair \ Enigmi carpet



1716 METALLICO

Tavolo Metallico \ Sedie Voyage \ Madie Offshore \ Tappeti Enigmi
Metallico table \ Voyage chairs \ Offshore sideboards \ Enigmi carpets
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Sedia Voyage \ Voyage chair

VOYAGE



La storia di una famiglia si compone 
di attimi di incontro e momenti di scontro. 
La casa non è uno spazio statico ma un 
luogo di relazioni dove le azioni abitudinarie 
assumono un valore rituale.
Nella religiosa ripetizione, i gesti quotidiani 
restituiscono il senso profondo del costruire 
una storia, passo dopo passo. 

The history of a family encompas-
ses moments of encounter and moments 
of confrontation. 
The home is not a static space but a place 
of relationships, where methodical actions 
take on a ritual value. 
In their religious repetition, daily gestures 
bring back to mind the deep sense of building 
a story, step by step.

21

CONDIVIDERE 
\ SHARING
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Tavolo Pascal \ Sedie Romby \ Libreria Boutique Mast \ Tappeti Enigmi
Pascal table \ Romby chairs \ Boutique Mast bookcase \ Enigmi carpets

PASCAL
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Tavolo Pascal \ Sedie Romby \ Libreria Boutique Mast \ Tappeti Enigmi
Pascal table \ Romby chairs \ Boutique Mast bookcase \ Enigmi carpets

PASCAL
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Sedie Romby \ Tappeto Enigmi 
Romby chairs \ Enigmi carpet

ROMBY



28 29RYOBA

Tavolo Ryoba  \ Sedie Pioggia
Ryoba table \ Pioggia chairs
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Sedie Spindle \ Spindle chairs

SPINDLE
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Tavolo Materic \ Sedie Neve \ Composizione dining Modern \ Tappeti Enigmi
Materic table \ Neve chairs \ Modern dining composition \ Enigmi carpets

MATERIC
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Tavolo Materic \ Sedia Neve \ Composizione dining Modern \ Tappeti Enigmi
Materic table \ Neve chair \ Modern dining composition \ Enigmi carpets

MATERIC
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Tavolo Synapsis \ Sedie Neve
Synapsis table \ Neve chairs

SYNAPSIS
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Sedia Neve \ Neve chair

NEVE



La casa è come un abito su misura. 
Dalla struttura del tessuto al taglio, 
passando per scelta del colore, il sarto 
modella l’abito seguendo le linee del corpo, 
scivolando lungo le sue curve, 
abbracciandone le imperfezioni, 
per renderne tangibile l’essenza.

Comporre strutture architettoniche 
e arredi, bilanciare texture, materiali e forme, 
fondere insieme gli elementi in un unicum 
visivo, è il segreto di ogni progetto. 
La semplicità e la naturalezza di un interno 
non sono mai il punto di partenza, ma il punto 
di arrivo.

The home is like a tailor-made suit. 
From the fabric structure to the cut, through 
the choice of the colour, a tailor fits the suit 
to the body’s silhouette, gliding along 
its contours, embracing its imperfections,
making its essence tangible.

Composing architectural structures 
and furnishings, balancing textures, mate-
rials and shapes, blending elements into 
a visual unicum is the secret of any project. 
The simplicity and naturalness of an interior 
design are never the starting point, 
but rather the point of arrival.

COMPORRE 
\ COMPOSING
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Madia Gallery Low Cupboard \ Gallery Low Cupboard

GALLERY LOW CUPBOARD
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Cassettiera Offshore \ Offshore chest of drawers

OFFSHORE
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Madia Offshore \ Tavolo Materic \ Sedia Voyage \ Tappeto Enigmi
Offshore cupboard \ Materic table \ Voyage chair \ Enigmi carpet 

OFFSHORE
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Madia Inlay \ Inlay cupboard

INLAY

  → Inlay

 La purezza geometrica dà slancio 
contemporaneo a tradizioni antiche 
e preziose. L’arte dell’intarsio rivive 
nella credenza e nel comò Inlay, 
che alternano minuziosamente 4 diverse 
tonalità di rovere, intercalate da un profilo 
scuro. Emerge un decoro dall’effetto 
tridimensionale, evocante una composizione 
di parallelepipedi che si intersecano 
nello spazio.

 Geometrical purity provides contemporary 
impetus to ancient and precious traditions. 
The art of inlay is rediscovered in the Inlay 
sideboard and chest of drawers, featuring a 
meticulous interchange of 4 different shades 
of oak, with a dark profile in-between. 
A decoration that stands out with a three-
dimensional effect, evoking a composition 
of parallelepipeds that intersect in space. 
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Librerie Gap \ Gap bookcases

GAP
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Divano Curry \ Panca Left \ Tappeto Enigmi 
Curry sofa \ Left bench \ Enigmi carpet

CURRY



La casa è il terreno d’azione della 
famiglia e poi, quando arriva il momento 
del relax, è il luogo in cui abbandonarsi 
con fiducia. Giochi di ruolo, giochi da tavolo,
giochi d’azzardo: ognuno gioca le sue carte.
Ci si riunisce in cerchio da bambini 
e si continua a farlo da adulti,
per tenere vivo il fanciullo che è in noi.

The home is the field of action 
and then, when it’s time to rest, a place 
to surrender with confidence. 
Role plays, board games, games of chance:
let everybody play their cards.
We gather in a circle as children and 
continue to do so as adults,to keep alive 
the child within us.

GIOCARE
\ PLAYING
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Panca Groove \ Groove bench

GROOVE
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Composizione giorno Modern + Load-it \ Tavolo Ferro \ Sedie Neve
Modern + Load-it living composition \ Ferro table \ Neve chairs

MODERN
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Composizione giorno Modern + Load-it 
Modern + Load-it living composition 

MODERN

  → Modern

Modern nasce da una forma geometrica 
pura: il quadrato. E da un’idea semplice: 
il suo movimento nello spazio. 
Un modulo che si ripete, sviluppando 
oggetti diversi per materiali, colori 
e destinazioni funzionali, disegnando spazi 
attraverso segni nitidi ed eleganti, definiti 
dal rigore delle linee, dal pregio delle finiture, 
dalla qualità progettuale.

Modern originates from a pure geometric 
shape: the square. And from a simple idea: 
its movement in space. 
A module that repeats itself, developing 
objects that are different in terms 
of materials, colours and functional uses, 
designing spaces through clear and elegant 
signs that are defined by the rigor of the 
lines, the value of the finishes, the quality 
of design.
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Composizione giorno Modern + pedana Roc \ Sedia Frank Club \ Tappeto Enigmi
Modern composition + Roc board \ Frank Club armchair \ Enigmi carpet

MODERN
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Casa in sé e casa in senso assoluto: 
il pianeta terra.
I luoghi che abitiamo quotidianamente 
costruiscono, in relazione al paesaggio 
circostante, significati simbolici e affettivi. 

Riscoprire il legame di reciproco 
scambio tra noi, la nostra casa e il paesaggio 
nel quale siamo inseriti. Liberarsi di qualsiasi 
preconcetto per tornare all’essenziale di 
materiali, forme ed emozioni. 

Home in itself and home in absolute
terms: planet earth. 
The places in which we live every day weave 
relationships with the surrounding landscape, 
unfolding symbolic and emotional meanings. 

Rediscovering the bond of mutual 
exchange among us, our home and 
the landscape we live in. Getting rid of any 
bias to go back to the essence of materials, 
shapes and emotions.

CONNETTERE 
\ CONNECTING
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Libreria System \ Libreria Boutique Mast \ Poltrone Lullaby \ Tavolini Palladio
System bookcase \ Boutique Mast bookcase \ Lullaby armchairs \ Palladio small tables

SYSTEM + BOUTIQUE MAST
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Libreria System \ System bookcase

  → System

 Il passo arioso di System ritma lo spazio 
invitando a soffermarsi sui rimandi tattili 
e visivi dei legni della collezione Porro. 
Il grafismo minimal di Boutique Mast 
in metallo. Due concezioni di libreria per 
la casa, tra cui scegliere o da combinare 
insieme, per nuovi scenari di grande 
impatto visivo.

 The airy pace of System gives rhythm 
to the space, inviting you to linger on 
the tactile and visual references of Porro’s 
wood collection. The graphic minimalism 
of Boutique Mast in metal. Two bookshelving 
concepts for the home, to choose from 
or to mix and match, for new settings with 
a great visual impact.
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Libreria Boutique Mast \ Poltrone Lullaby \ Tavolini Palladio \ Tavolo Ferro \ Sedie Neve
Boutique Mast bookcase \ Lullaby armchairs \ Palladio small tables \ Ferro table \ Neve chairs

  → Boutique Mast

 Boutique Mast si staglia con eleganza 
nello spazio rivelando il potenziale 
espressivo del metallo. Elegante gabbia 
grafica caratterizzata da montanti circolari 
a sezione ridotta su cui applicare mensole 
a sbalzo, articola gli spazi in modo aperto 
guidando i percorsi domestici con un segno 
definito.

 Boutique Mast stands out in the space 
with elegance, revealing the expressive 
potential of metal. A refined graphic 
cage featuring thin round uprights with 
cantilevered shelves, that designs the 
spaces in an open way guiding through 
the home with a distinctive sign.
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Libreria Boutique Mast \ Tavolo Ferro \ Sedie Neve
Boutique Mast bookcase \ Ferro table \ Neve armchair

BOUTIQUE MAST
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Spazio pubblico e privato si toccano, 
separati da un vetro sottile, trasparente 
come uno schermo o una finestra.  

Racchiudere, proteggere, preservare, 
mettere in luce, esaltare. Trasparenza 
come voyerismo, come onestà, come verità. 
Lo sguardo senza filtri è libero di muoversi, 
vedere gli oggetti, e scorrere oltre. 
La luce lo guida tra i piani in sequenza.

Public and private space touch each 
other, separated by a thin glass, transparent 
as a screen or a window. 

Enclosing, protecting, preserving, 
highlighting, enhancing. Transparency 
as voyeurism, as honesty, as truth. 
Without filters, the gaze is free to move, 
to see objects and go beyond. The light 
guides it between the planes in sequence.

SCHERMARE
\ SCREENING 
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Vetrina Ex-Libris \ Ex-Libris glass cabinet
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Vetrina Ex-Libris \ Ex-Libris glass cabinet

EX-LIBRIS
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Libreria System \ Tavolo basso Ferro \ Poltrona Ghiaccio
System bookcase \ Ferro low table \ Ghiaccio armchair

SYSTEM - INTERPARETE
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Composizione polifunzionale System \ Poltrone Lullaby \ Divano Kite Sofa \ Panca Left \ Tavolini Palladio \ Tappeti Enigmi
System multifunctional composition \ Lullaby armchairs \ Kite Sofa \ Left bench \ Palladio low tables \ Enigmi carpets

SYSTEM



84 85

Composizione polifunzionale System \ Poltrone Lullaby \ Panca Left \ Tavolini Palladio \ Tappeti Enigmi
System multifunctional composition \ Lullaby armchairs \ Left bench \ Palladio low tables \ Enigmi carpets

SYSTEM
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Composizione pranzo Modern \ Modern dining composition

MODERN

  → Modern

 Cromatismi black&white per la zona 
pranzo. La struttura in hemlock tinto nero, 
il piano d’appoggio e l’alzata in marmo 
Paonazzo, le vetrine in cristallo trasparente, 
e i pensili con ante in canneté tinto nero. 
Modern è l’esito una composizione 
astratta in cui il disegno naturale delle 
venature è protagonista, raccontando 
la capacità Porro di lavorare i materiali, 
e il gusto nel combinarli.

 Black & white chromatism for the 
dining area. The structure in black-stained 
hemlock, the top and the shelf in Paonazzo 
marble, the transparent glass cabinets, and 
the wall units with doors in black-stained 
canneté. Modern is the result of an abstract 
composition in which the natural design of 
the veins is the protagonist, showing Porro’s 
ability to process materials, and the taste 
in combining them.
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Porte scorrevoli Glide \ Tavolo Materic \ Sedie Frank \ Composizione pranzo Modern \ Divano Kite Sofa \ Tappeto Enigmi 
Glide sliding doors \ Materic table \ Frank chairs \ Modern dining composition \ Kite Sofa \ Enigmi carpet

GLIDE
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Tavolo Materic \ Materic table
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Sedie Frank \ Frank chairs

FRANK
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Composizione office Modern + Load-it \ Libreria System \ Sedia Draped Chair \ Sgabelli Brina
Modern + Load-it office composition \ System bookcase \ Draped Chair \ Brina stools

SYSTEM - MODERN

  → System Interparete - Modern

 Progettare lo spazio del lavoro senza 
porsi dei vincoli, assecondando le proprie 
passioni. I muri svaniscono e i sistemi Porro 
diventano architettura e matrice degli spazi. 
La libreria System pavimento-soffitto 
in teak, con la sua partitura regolare, 
fa da contrappunto alla vivace leggerezza 
dei contenitori Modern, nati dal mix-match 
dei propri colori e materiali preferiti, 
ad ottenere soluzioni ogni volta diverse 
e personali.

 Designing workspaces without 
constraints, following one’s own passions. 
Walls disappear and Porro’s systems become 
architecture and space matrix. 
The System floor-to-ceiling teak bookcase, 
with its regular layout, counterbalances 
the lively lightness of the Modern cabinets, 
created by mixing and matching one’s 
favourite colours and materials to obtain 
every time a different and personal solution.
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Libreria Load-it \ Tavolo Pascal \ Sedia Pioggia
Load-it bookcase \ Pascal table \ Pioggia chair

LOAD-IT



100 101LOAD-IT

Libreria Load-it \ Tavolino Palladio
Load-it bookcase \ Palladio small table

  → Load-It

 Caratterizzato dalle mensole sporgenti 
che fendono lo spazio, il sistema di librerie 
Load-it è un classico Porro che ha saputo 
mantenere negli anni la sua forte iconicità, 
acquisendo progressivamente nuove 
funzionalità e possibilità progettuali. 
La sua idea essenziale evolve nel tempo 
sperimentando nuovi materiali e finiture, 
assecondando nuove tendenze e stili di vita 
che la fanno apparire sempre attuale 
e contemporanea. 

 Characterized by protruding shelves 
that cut through the space, the Load-it 
bookcase system is a Porro classic that has 
maintained its strong iconic value over the 
years, progressively acquiring new functions 
and design options. Its basic idea has 
evolved over time, experimenting with new 
materials and finishes, going along with 
new trends and lifestyles that make 
it always appear modern and contemporary. 
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Libreria Load-it \ Load-it bookcase

  → Load-It

 Il progetto ingegnoso di Load-it viene 
valorizzato dall’illuminazione: per  
la libreria viene studiato un faretto  
dedicato posizionabile a piacere lungo 
il profilo elettrificato presente sotto 
la mensola grazie all’attacco magnetico, 
che permette di illuminare in modo tecnico 
e museale gli oggetti esposti sulle mensole 
orientando il fascio luminoso. Un’idea di 
luce in cui la fonte è disegnata per essere 
quasi invisibile.

 The ingenious design of Load-it 
is enhanced by lighting: the bookshelves 
feature a dedicated spotlight, that can 
be placed anywhere along the electrified 
profile under the shelf thanks to its 
magnetic connection, allowing the objects 
displayed on the shelves to be illuminated 
in a technical and museum-like way 
by directing the light beam. 
An idea of light in which the source 
is designed to be almost invisible.
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Nuove sfide necessitano nuove 
risorse, il superamento della propria zona 
di comfort e dei limiti già raggiunti porta 
alla scoperta di potenzialità inedite.

L’uomo si mette alla prova tramite il proprio 
lavoro. La casa diventa un laboratorio 
di sperimentazione, un luogo dove riflettere 
e pensare, lo spazio della creatività, raccolti 
nel proprio io e contemporaneamente 
connessi con il mondo.

New challenges require new 
resources; overcoming one’s own comfort 
zone and limits already achieved leads 
to the discovery of new potential. 

People challenge themselves through their 
work. The home becomes a test laboratory, 
a place where you can reflect and think, 
a space for creativity, closed in on your own 
but at the same time connected to the world.

LAVORARE
\ WORKING
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Composizione office Boutique Mast \ Sedia Frank \ Madia Modern \ Tappeto Enigmi
Boutique Mast office composition \ Frank chair \ Modern sideboard \ Enigmi carpet

BOUTIQUE MAST
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Madia Modern \ Modern sideboard

108 MODERN
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Madia Modern \ Modern sideboard

MODERN
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Composizione office Modern + Load-it \ Sedia Romby \ Letto Byron
Modern + Load-it office composition \ Romby chair \ Byron bed
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Composizione office Modern + Load-it \ Sedia Romby \ Letto e comodino Byron \ Tappeto Enigmi
Modern + Load-it office composition \ Romby chair \ Byron bed and night table \ Enigmi carpet
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Night
\
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Cabina armadio Boutique Mast \ Cassettiera Acquario \ Letto Makura \ Tappeti Enigmi
Boutique Mast dressing \ Acquario drawer unit \ Makura bed \ Enigmi carpets 

BOUTIQUE MAST + ACQUARIO
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Cassettiera Acquario \ Acquario drawer unit

ACQUARIO

  → Boutique Mast – Acquario

 Purezza, trasparenza e infine possibilità 
di personalizzazione: i sistemi Porro 
definiscono con leggerezza l’architettura 
dello spazio, rispecchiando i desideri dei suoi 
abitanti. Delimitate da superfici in vetro, 
le cabine armadio Boutique Mast lasciano 
la scena al contenitore Acquario con 
struttura cuvée, ripiani in cristallo e base e 
cassetti in ciliegio white, affacciato 
sul paesaggio.

 Purity, transparency and, last but not 
least, customisation possibility: Porro’s 
systems define with lightness the space 
architecture, reflecting the desires of 
the people who live in. Bounded by glass 
surfaces, the Boutique Mast dressing rooms 
leave the stage to the Acquario storage unit, 
featuring a cuvée frame with glass shelves, 
base and drawers in white cherry, that 
overlooks the landscape.
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Letto Makura \ Comodini Offshore 
Makura bed \ Offshore night tables

MAKURA
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Letto Makura \ Comodino Offshore 
Makura bed \ Offshore night table

MAKURA

  → Makura

  Una nuova concezione di calore 
domestico, tra razionalità e sensualità. 
Sospeso da terra, il letto tessile Makura 
ha una forma accogliente e invitante 
grazie alla testata sinuosa e avvolgente 
che accoglie comodi cuscini. 
La cura del dettaglio che caratterizza 
i prodotti Porro si ritrova nella morbida 
curva che raccorda testata e giroletto.

  A new concept of coziness, between 
rationality and sensuality. 
Suspended from the floor, the Makura 
textile bed has a welcoming and 
inviting shape thanks to its sinuous and 
enveloping headboard that accommodates 
comfortable cushions. The attention 
to detail typical of Porro’s products can 
be found in the soft curve that connects 
the headboard and the bed frame.
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Letto Sadoru \ Sadoru bed

SADORU
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Letto Lipla \ Lipla bed

LIPLA



 Liberati dal nostro vestito sociale, 
la casa è il luogo dove crearsi uno spazio 
intimo, ritrovare sé stessi e dedicarsi 
del tempo. Prendersi cura della casa diventa 
un prendersi cura di sè. Riordinare i cassetti. 
Appendere le camicie stirate. 
Disporre le scarpe in sequenza di colore. 
Aprire le finestre per far cambiare l’aria 
e rigenerare i pensieri.

 Freed from our social dress, the home 
is the place to create an intimate space, 
to find oneself and devote time to oneself. 
Taking care of the home becomes taking
care of oneself. Tidying up drawers.
Hanging ironed shirts. Arranging shoes 
in colour sequence. Opening the windows 
to let the air change and regenerate 
one’s thoughts.

RITROVARSI
\ FINDING ONESELF
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Armadio Storage \ Poltrona Lullaby \ Tavolino Palladio \ Letto Byron \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Lullaby armchair \ Palladio low table \ Byron bed \ Enigmi carpet

STORAGE
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Porte scorrevoli Glide \ Armadio Storage \ Letto Byron \ Tappeto Enigmi
Glide sliding doors \ Storage closet \ Byron bed \ Enigmi carpet

GLIDE
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Porte scorrevoli Glide \ Armadio Storage 
Glide sliding doors \ Storage closet

STORAGE
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Lorem Ipsumloremip \ Lorem Ipsum lor emipsumlor

141LOAD-IT

L’esperienza di vita di una persona 
è contaminata dal luogo in cui abita. 
Così come quando si ricorda la lettura 
di un libro molto spesso lo si associa al posto 
in cui lo si è letto, il ricordo di una parola
rimanda al luogo dove è stata pronunciata.
Gli oggetti che possediamo ci descrivono 
come il colore dei capelli e degli occhi, l’altezza. 
Le case diventano le persone che qui abbiamo 
incontrato e il paesaggio che vi abbiamo 
contemplato, fuori e dentro noi stessi.

A person’s life experience is conta-
minated by the place in which he or she lives. 
Just as when we remember a book we read
and we often associate it with the place
where we read it, the memory of a word
brings us back to the place where we uttered it.
The objects we own describe us, such 
as the colour of our hair and eyes, our 
height. Homes become the people we met 
and the landscape we contemplated there, 
outside and inside ourselves.

CONTEMPLARE
\ CONTEMPLATE
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Boiserie Storage \ Isola centrale Hub \ Tappeti Enigmi
Storage Boiserie \ Hub double-faced central unit \ Enigmi carpets

STORAGE
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Boiserie Storage \ Daybed Traveller \ Panca Groove \ Tappeti Enigmi
Storage Boiserie \ Traveller daybed \ Groove bench \ Enigmi carpets

STORAGE
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Isola centrale Hub 
Hub double-faced central unit

HUB
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Armadio Storage \ Modern + Load-it vanity \ Tappeti Enigmi
Storage closet \ Modern + Load-it vanity \ Enigmi carpets
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Armadio Storage \ Daybed Traveller \ Tavolino Palladio  \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Traveller daybed \ Palladio low table \ Enigmi carpet

STORAGE
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Armadio Storage \ Storage closet

STORAGE

  → Storage

 Classico per eccellenza, l’armadio 
Storage Battente con ante laccate opache 
bianco moon dall’effetto visivo delicato 
e appena accennato. La scatola a giorno 
in metallo Bento e la vetrina con interni 
riccamente venati in noce canaletto 
arricchiscono il suo prospetto, dando vita 
a due vuoti geometrici. 

 A classic par excellence, the Storage 
Battente wardrobe with bianco moon matt 
lacquered doors has a delicate and barely 
noticeable visual impact. 
The Bento metal open box and the glass 
cabinet with richly veined interior 
in Canaletto walnut enrich its front view, 
giving life to two geometric voids. 
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Lorem Ipsumloremip \ Lorem Ipsum lor emipsumlor

Porte aperte per accogliere, porte 
chiuse per allontanare. Porte sbattute. 
Un cambio di prospettiva apre la strada 
a percorsi inattesi e nuove opportunità. 
La casa diventa un mosaico dinamico 
in continua evoluzione, che invita 
alla riflessione sul cambiamento 
e sui percorsi che ognuno di noi sceglie 
di percorrere. La casa come luogo in cui 
tutto fluisce e viene spontaneo chiedersi: 
Cosa sarebbe successo se ...?

Doors open to welcome, doors 
closed to drive away. Doors slammed. 
A shift in perspective paves the way 
to unexpected paths and new opportunities. 
The home becomes a dynamic mosaic 
that is constantly evolving, inspiring 
a reflection on change and on the direc-
tions in life that each of us chooses to take. 
The home as a place where everything 
flows and one spontaneously wonders: 
What would have happened if ...?

SCORRERE
\ FLOWING
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Porte scorrevoli Glide \ Boiserie Storage
Glide sliding doors \ Storage Boiserie

GLIDE

  → Glide

 Le porte Glide offrono diverse soluzioni 
tra cui scegliere o da combinare insieme 
in suggestive sovrapposizioni: un concept 
di interni in movimento che punta 
sulla contaminazione degli spazi, virando 
in un attimo dalla separazione all’open view.

 Glide doors offer several solutions 
to choose from or to mix and match 
in evocative overlaps: a concept of dynamic 
interiors that focuses on the contamination 
of spaces, moving in an instant from sepa-
ration to open view.
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Porte scorrevoli Glide \ Boiserie Storage \ Tappeti Enigmi
Glide sliding doors \ Storage Boiserie \ Enigmi carpets

GLIDE
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Armadio Storage \ Poltrone Ghiaccio \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Ghiaccio armchair \ Enigmi carpet

STORAGE
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Armadio Storage \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Enigmi carpet

STORAGE

  → Storage Battente

 L’armadio Storage Battente con ante 
32s in rovere termotrattato mostra 
la maniglia Oslo interamente realizzata 
in legno con un accurato lavoro di 
ebanisteria, all’insegna della pulizia visiva.

 The Storage Battente wardrobe with 
32s doors in heat-treated oak features 
an Oslo handle made entirely of wood 
with a careful cabinet-making exercise, 
in the name of visual cleanliness.
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Armadio Storage \ Panca Groove \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Groove bench \ Enigmi carpet

STORAGE
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Armadio Storage \ Poltrona Lullaby \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Lullaby armchair \ Enigmi carpet

STORAGE
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Armadio Storage \ Storage closet

STORAGE
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Armadio Storage \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Enigmi carpet

STORAGE
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Armadio Storage \ Daybed Traveller \ Tappeto Enigmi
Storage closet \ Traveller daybed \ Enigmi carpet

STORAGE
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Armadio Storage \ Storage closet

STORAGE

  → Storage Battente

 Preziose cuciture per sensazioni 
tattili raffinate. Un fascino senza tempo 
contraddistingue l’armadio 
Storage Battente con ante rivestite 
in cuoio e maniglie ad incasso Boite Aux. 
Un progetto che è un ritorno alle radici, 
con sguardo contemporaneo.

 Precious stitching for refined tactile 
sensations. Timeless charm characterizes 
the Storage Battente wardrobe with 
leather-covered doors and Boite Aux 
recessed handles. A project that goes back 
to the roots, with a contemporary look.
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